
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Soohee, Fifth Mehl: 

ਕਿਆ ਗੁਣ ਤਰ ਸਾਕਰ ਸਮਹਾਲੀ ਮਕਹ ਕਨਰਗੁਨ ਿ ਦਾਤਾਰ ॥ 
What virtues and excellences of Yours should I cherish and contemplate? I am 
worthless, while You are the Great Giver. 

ਬ ਖਰੀਦੁ ਕਿਆ ਿਰ ਚਤੁਰਾਈ ਇਹੁ ਜੀਉ ਕਿੰਡੁ ਸਭੁ ਥਾਰ ॥੧॥ 
I am Your slave - what clever tricks could I ever try? This soul and body are 
totally Yours||1|| 

ਲਾਲ ਰਿੰਗੀਲ ਰੀਤਮ ਮਨਮਹਨ ਤਰ ਦਰਸਨ ਿਉ ਹਮ ਬਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
O my Darling, Blissful Beloved, who fascinates my mind - I am a sacrifice to 
the Blessed Vision of Your Darshan. ||1||Pause|| 

ਰਭੁ ਦਾਤਾ ਮਕਹ ਦੀਨੁ ਭਖਾਰੀ ਤੁਮਹ ਸਦਾ ਸਦਾ ਉਿਾਰ ॥ 
O God, You are the Great Giver, and I am just a poor beggar; You are forever 
and ever benevolent. 

ਸ ਕਿਛੁ ਨਾਹੀ ਕਜ ਮ ਤ ਹਵ ਮਰ ਠਾਿੁਰ ਅਗਮ ਅਾਰ ॥੨॥ 
I cannot accomplish anything by myself, O my Unapproachable and Infinite 
Lord and Master. ||2|| 

ਕਿਆ ਸਵ ਿਮਾਵਉ ਕਿਆ ਿਕਹ ਰੀਝਾਵਉ ਕਬਕਧ ਕਿਤੁ ਾਵਉ ਦਰਸਾਰ ॥ 
What service can I perform? What should I say to please You? How can I gain 
the Blessed Vision of Your Darshan? 

ਕਮਕਤ ਨਹੀ ਾਈਐ ਅਿੰਤੁ ਨ ਲਹੀਐ ਮਨੁ ਤਰਸ ਚਰਨਾਰ ॥੩॥ 
Your extent cannot be found - Your limits cannot be found. My mind longs for 

Your Feet. ||3|| 

ਾਵਉ ਦਾਨੁ ਢੀਠੁ ਹਇ ਮਾਗਉ ਮੁਕਖ ਲਾਗ ਸਿੰਤ ਰਨਾਰ ॥ 
I beg with persistence to receive this gift, that the dust of the Saints might 
touch my face. 

ਜਨ ਨਾਨਿ ਿਉ ਗੁਕਰ ਕਿਰਾ ਧਾਰੀ ਰਕਭ ਹਾਥ ਦਇ ਕਨਸਤਾਰ ॥੪॥੬॥ 
The Guru has showered His Mercy upon servant Nanak; reaching out with His 
Hand, God has delivered him. ||4||6|| 

 


